ITPHKITAJT 3ATTIKOBOI POBOTH 3 IACITHILITHH
JUDKATATI3ALIA TEPEKTIAJALIBKOTO ITPOIECY»

Crynenr (I1IB)

I'pyna Mara mpoBeaeHHs

3aBaannsa: OOBeniTh MPAaBUIBHI BiIOBIII.

1. OGepiTh HAUTOYHINTY XapaKTEPUCTHKY.
YKpaiHChbKUH PUHOK MEPEKIaJALbKUX OCITYT:
a) mepeOyBa€e B CTaHi CTarHallii;

0) IEeMOHCTpPY€E MO3UTHBHI TEHACHIIIi;

B) XapaKTepU3YEThCA BiICTOPOHEHICTIO BijT
MIXXHApPOJIHUX MTPOIIECIB;

T') CTPIMKO PO3BHBAETHCS.

2. LSP ne:

a) cUcTeMa aBTOMATH30BaHOTO TEePEKIIaay;

0) mporpama KOHTPOJIIO SKOCTI MepeKiIauy;

B) IepeKIaaanbka KOMITAHIs,

T') MbKHApPOIHA PO CIIIKOBA OpTaHi3allis MepeKIaIadis;

) opraHizaiisi, o 00’€JJHy€ KJIEHTIB Ta IMMOCTaYaIbHUKIB
MOCTYT 3 JIOKami3auii.

3. Kpayncopcinr me:

a) BUKOPUCTAHHS BHYTPINIHIX pecypciB KOMMaHii
(30Kpema mTaTy CriBpOOITHUKIB) [T BUPILICHHS
TEPMIHOBOTO 3aBIIaHHS;

0) HamaHHA IOCTYT (Y TOMY YHCIHI 3 IEPEeKIaTy)
BHYTPILIHIMHU TiAPO3/ilaMi KOMIaHii i3
3aydYeHHsIM (DaxiBIliB 3 IHIIMX OpraHi3aiiii;

B) BUPIIIEHHS CYCIUTFHO 3HAYYIINX 3aBJaHb
(HampuKJIa NepeKIIaay) CUIaMH BOJIOHTEDIB.

4. PiBeHb SKOCTI TEpeKIaay, BHKOHAHOTO B KOMIIaHii, IIO
IpAIfO€ Ha CBITOBOMY PHHKY:

a) MOBHUHEH 3aBXKAU OyTH MaKCUMaJIbHUM 3
0araToCTymiHYaTOI0 CUCTEMOIO KOHTPOJIIO Ta Pe/laryBaHHS;
0) MOX€e KOJIMBATHCS B 3aJICKHOCTI BiJl TOTPeO 3aMOBHHKA.

5. CyyacHu#l pUHOK NepeKIaAalbKuX HOCITyT
XapaKTepU3YETHCS:

a) 3HIDKEHHSM TOIUTY Ha MIEPeKIIaadiB Ta Bce
IHTEHCHBHIIIUM BUKOPUCTAHHSIM CUCTEM
MAaIIMHHOTO MEPeKIay;

0) 3HAYHUM MTOITUTOM Ha MEPeKIaaadiB, IPoTe y
HaAONMMK4il TepCIIeKTHBI CUCTEMHU
ABTOMAaTH30BaHOTO MEPEKIIary 3MOKYTh
MOBHICTIO 3aMiHHUTH TIepeKiIaiava;

B) 3pOCTaHHSM IIONIUTY Ha MEPEeKIIaja Ta
301IBIIEHHSAM IiH Ha HLOTO;

T') 3pOCTaHHSAM MOMHTY Ha MepeKia Ta
3HIKEHHSM LIiH Ha HBOTO;

) 3MEHIIICHHSIM TIOMTUTY Ha TePEeKIIa Ta
SHIDKEHHSM LIH Ha HHOTO.

6. Jlo cucteM aBTOMaTH30BaHOTO NIEPEKIIay HAJICKATH:
a) SDL Trados, QTrans, OmegaT, Open language tool;
6) SDL Trados, Aligner, Wordfast;

B) SmartTrans, Anaphraseus, OmegaT, SDL Trados;

r) Virtaal, MemoQ, SDL Trados, MemoTrans;

) TermStar, MultiTerm, ATRIL, SDL Trados.

7. O0epiTh HAUTOYHIIlIE BU3HAYCHHS.
ABTOMAaTH30BaHUM NEpEKIIa] LIE:

a) MmepeKJIa]] i3 3aCTOCYBaHHSM eJIEKTPOHHUX
CJIOBHHKIB Ta TEKCTOBHX IIPOLIECOPIB;

0) mepekIa i3 3aCTOCYBaHHSM CUCTEM
MAaIIMHHOTO MEPeKIay;

B) MEpEeKIIaJl i3 3aCTOCYBaHHSAM CHCTEM IaM’ STl
TIEPEKIIAIiB;

T) MepPeKIIa]] i3 3aCTOCYBaHHSAM CUCTEM IaM’ STi
nepeKiIajiB, CUCTEM MalIMHHOTO TIepeKIIaay,
€JIEKTPOHHUX CIIOBHHKIB Ta TEKCTOBHUX
IPOLIECOPIB.

8. lllo, Ha ITyMKy NpeNCTAaBHUKIB MEPEKIIAAAIBKOI Tamysi, €
HaBaXXJIMBIIINM ISl Cy4acHOTO MepeKIiaiayda’?

a) ToCcBia mpodeCciiiHOrO NepeKsamy;

0) BMiHHS TIEpEKJIa/IaTH CIIelliali30BaHi TEKCTH;

B) BMiHHS poOUTH pedepaTUBHUN MepeKia;

') BMiHHSI [IepeKIaaTh 3 Ipyroi iHo3eMHOT MOBH;

1) BMiHHS ~ KOpUCTyBaTtucsi  3acobamMu  aBTOMaTU3aIlil
nepeKiany;

€) HaBUYKH TOMIyKY iHpopMaIrii.

9. OcHoBHI (hyHKIIIl MEHEDKEPY HPOSKTY BKITFOYAFOTH:
a) Y3ro/DKCHHS BUX1IHUX Ta KIHIEBUX
napameTpiB IPOEKTY 3 3aMOBHHKOM pOOiT;

0) uIaHyBaHHS XOAY MPOEKTY Ta KOHTPOJIb
BUKOHAHHSI IUTaHY;

B) KepyBaHHS yciMa migpo3ainamMu po6odoi
rpynu;

') KOHTPOJIb SIKOCTI BAKOHAHOTO MepeKIIay.

10. Arenriis Common Sense Advisory 3aliMaeTscs:

a) CTaHJAPTH3AIIEI0 MTePEeKIIaallbKUX TOCIYT;

0) HaJaHHSAM MEePEeKIIaIalbKUX TOCIYT 10 BCbOMY CBITI;
B) JIOCTIIXKCHHSIM PHUHKY II€pEKIIany;

T') PO3pOOKOI0 TIPOrPaMHOTO 3a0e3MeueHHS IS
MIepPeKIIaaviB;

1) KOHCYJIbTYBaHHAM IepEeKIaadiB 3 ETHUHUX TUTAHb.

11. BKaKiTh CTaHIAPTH, 110 PETYITFOIOTH SKICTh
THepeKIIay:

a) UNI 10574;

0) DIN 2345;

8) Onorm D 1200;

12. Buznaure niepeBaru ¢pijanca Juist epekiagada;

a) MOYUIUBICTD MPALIOBATH A€ 3aBIOAHO;

0) eKOHOMis Yacy Ta BUTPAT;

B) THy4KHii Tpadik;

T') BIACYTHICTh HEOOXITHOCTI Y3aKOHIOBAaTH CBOIO HisUTbHICTB;




r) Onorm D 1201;
n) ASTM F2575-06;
e) EN 15038.

1) HE3aJIC)KHICTD.

13. lo XMapHHX CUCTEM aBTOMAaTH30BaHOTO 14.3acobu CAT abo 30BHIWIHI 1HCTPYMEHTH 3JaTHI
HepeKsIay HaleKaTh: BUKOHATH TaKi BUH KOHTPOJIO:

a) SDL Studio GroupShare Cloud, KantanMT, a) mepeBipka hopMaTyBaHHS,

Transifex; 0) mepeBipKa BiAMOBIIHOCTI CTUIIIO;

6) Memsource Cloud, ELIA Cloud, SDL Studio B) IlepeBipKa OAHOMAHITHOCTI TEPMIHOJIOTII;

GroupShare Cloud,; r) mepeBipka opdorpadii;

B) SmartCAT, Memsource Cloud, SDL Studio ) IepeBipka KOHBepTallii popmarty 1udp.

GroupShare Cloud,;

r) XTM Cloud, SDL Studio GroupShare Cloud,

MemoCAT.

15. BuzHauTe cTaHgapT, IO 3apOBaIKye 16. lo mporpam KOHTPOJIIO SIKOCTi HaJIeKaTh:

CHCTEMY MEHE/DKMEHTY SKOCTI KOMITaHii Ta He a) QA Checker, SDL Trados, StarTransit, CheckMate,

Mae 0e3rmocepeTHLOro CTOCYHKY JI0 TIepeKiIay:
a) ASTM F2575-06;

6) UNI 10574;

B) DIN 2345;

r) Onorm D 1200;

1) Onorm D 1201;

e) 1SO 9001:2008;

k) EN 15038.

Transifex;

6) Wordfast, Xbench, Verifica, QA Distiller, QA Term;

B) Xbench, ErrorSpy, MemoQ, ELIA QA, Lisa QA Model,

r) CheckMate, Xbench, QA Distiller, Verifika, ErrorSpy;

) Hyper STE, Ando Tools, SDLX QA Checker, ErrorSpy,
QA Distiller.

17. Jlokamizaris ue:

a) aJjanTailis MporpaMHOro 3a0e3MeYCHHS 115
KOPHCTYBAUiB, SIKi PO3MOBIISIOTH 1HITHMH
MOBaMH 3 ypaxyBaHHSM OCOOJIMBOCTEH, 110
NPURHATI y TXHIX KpaiHax;

0) mepexIaj TepMiHiB BiATIOBIAHO 10 BUMOT
KITI€HTA y TIEBHOMY (JIOKQITbHOMY) TIPOEKTI;

B) BUKOHAHHSI TIEPEKJIaAy Ha MiCIIEBOMY PHHKY, a
HE Ha CBITOBOMY.

18. ObepiTh HaWmomynspHINN caiiTH AN TepeKiaaadiB-
¢pinancepiB Ta poOOTOAABILIB HA TOCTPAASHCHKOMY
IIPOCTOPI:

a) www.freelance.com;

6) www.freelancerbay.com;

B) www.alltranslate.com;

r) www.translatorscafe.com;

1) WWW.proz.com.

19. ¥V aBanusTh nepuiomMy CTOJITTI PUHOK
nepeKsiaay MOXHaA OXapaKTepU3yBaTH SK:
a) roOanpHUil;

0) TMHAMIYHUI;

B) IICHTPaJIi30BaHUM;

T') BipTyaJbHHN;

) CTieliai30BaHuH.

20. Vox Translatorum we:

a) MDKHApoJHa IaTgopma, Mo 00 €qHye TepeKIaaadiB 3
YCBOTO CBITY 3 METOI0 OOTrOBOPEHHS MPOodeciiHIX MpodIieM;
0) BiTuM3HsHE OO0 €QHAHHSA, WIO TOEAHYE TPEIACTABHUKIB
NepeKIaialibkol raay3i Ta BY3iB 3 METOH BIOCKOHAJICHHS
npollecy MiATOTOBKH MepeKIIaaayis;

B) npodeciifHa, HEMONITHYHA T4 HEKOMEpIiiHa Mi>KHapoHA
oprasizartis, OCHOBHA MeTa SAKOT 00’ eqHaHHSA
nepeKiIaanbKuX OpraHizaiiil pi3HUX KpaiH.
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